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E . B o s c h 

I 

Şehrin m e v k i ' i : 

Bugünkü Mudanya'nın b i r k i l o m e t r e cenub-ı şarkında, K i o s 
körfezinin C e n u p s a h i l i n d e b i r h a r a b e kâindir k i , b u n u n a n t i k d e ­
v i r d e k i A p a m e a olduğunu b i r k i t a b e i s b a t e t m e k t e d i r l . B u m e v k i , 
o r t a v e yukarı O d r y s e s ovasından M y s i a O l y m p o s (Uludağ)' n a 
k a d a r d e v a m e d e n , körfezin, c e n u p hinterlandının t a b i ' i limanıdır. 
Prusa'nın limanı 2 olması dolayısıyle Apameia'nın hâ'z olduğu e h e m ­
m i y e t i , bugünde B u r s a ' n m limanı o l a n M u d a n y a hâizdir 3 . 

Şehrin tarihçesi : 

Şehrin d a h a e s k i d e v i r l e r d e k i t a r i h i hakkında e l i m i z d e h e m e n 

1 R . K i e p e r t , Karte von Kleinasien in 24 Blatt, B e r i . 1 9 0 2 — 1Ç08. 
S e k t . B I I B r u s s a ; P e r r o t , Expl. A r c h . I , 1 2 ; o r a d a b i r a n t i k t i y a t r o v e i k i 
a n t i k rıhtım kalıntısı bulunmuştur (Krş. Segelhandbuch Levante, s. 2 2 8 ; 
L e h m a n n - H a r t l e b e n , A n t i k e Hafenanlagen, s. 2 4 4 ) . T i y a t r o d a bulunmuş o l a n 
b i r h e y k e l k a i d e s i n i n k i t a b e s i ( C I L , I I I . 3 3 5 , b u n u n için P e r r o t , I , s . 1 3 ) 
Col(oni") Iul(ia) Conc(ordia) Apamea'yı a d a k adayıcı o l a r a k t e s m i y e e t m e k ­

t e d i r . Krş. k e z a C I L , I I I , 6 9 9 2 . 
2 P l i n . ( n . h. V , 1 4 9 ) göre A p a m e i a d a h i l d e kâindir. F a k a t i s i m 

münâsebetinin nantsız şekilde a l : s i n e çevrilrresinin gösterdiği g i b i ( 5 , 1 4 3 ) , P I i -
n i u s ' u n şehir hakkındaki b i l g i s i çok v u z u h s u z d u r . Apameia'nın doğrudan doğ­
r u y a d e n i z kenarında olduğunu A p p . , Mithr, 7 7 y . a l Toıdoıoç. U E V 'Aadıtsıav 
sü.ıyv Eitiftî. E t i o a Ç. »Triarius A p a m e i a ' y a y e l k e n açtı v e orayı zaptetti» 
öğretmektedir. Krş. k e z a aşağıda d e n i z t i p l e r i hakkındaki fssıl s. 1 5 . 

3 B a a d e k e r , Konsiantinopel, Kleinasien, Balkanstaaten, 1 9 1 4 , s, 2 5 2 ; K e ­
z a o r a d a B u r s a i l e A p a m e i a arasındaki a n t i k y e l u n bugünkü d e m i r y o l u t a r a ­
fından t e m s i l edildiği b i l d i r i l m e k t e d i r . A p a m e i a i l e B u r s a arasındaki sıkı 
münâsebeti Bursa'lı Dio'nın 4 0 mcı n u t k u açıklamsktadır. B u n u n için krş. 
C l a u s e n , D e Dionis Ckrysostomi Bithynis quae vocantur orationibas çuaestiones 
< D i s s . K i l . , 1 8 9 5 , s. 5 2 v d d . ) . 
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hiç b i r b i l g i m e v c u t değildir. B u h u s u s t a b i z e e n e h e m m i y e t l i 
ma'lûmatı S t a p h a n o s B y z a n t i n o s t e ' m i n etmiş b u l u n u y o r : 

JlvoÂsıa. Î C Ö . U Ç Bl8uvîaç, f j vûv Âsyouâvn 'Aîtdugıa. d ^ o Mı5g?.o-o toö 
K o / . o q p < a v i c o v ı'iYeaövoî. >V/.otujor]ç, 6 e o 'Eaupavık, riootKTÎou Si vlöî, örtö -r-fjç; 
u,i]tQÖî 'Aıtâu-aç. *Artâ;asıav <bvöaa<j£v. o t 8 s âxb JlugÂsıaç 'AaaÇdvoç t . /.. 

Tercümesi : «Myrleia, b i r B i t h y n i a şehridir k i , bugün A p a m e i a 
adını taşıyor.. Kolophon'luların başkanı M y r l o s ' a i z a f e t e n a d l a n ­
mıştır. N i k o m e d e s E p i p h a n e s , Prusias'ın oğlu, a n n e s i A p a m a ' y a 
i z a f e t e n o n a (şehre) A p a m e i a adını v e r d i . Diğer b i l g i n l e r e göre o 
(şehir) A m a z o n M y r l e i a ' y a i z a f e t e n adlanmıştır». 

M y r l e i a ' n m , Kolophon'luların e n e s k i iskân y e r i , y e b i r t e ' s i s -
l e r i olduğunu P l i n . ( n . h . V 1 4 3 ) ş u : A p a m e a , q u a s n u n c M y r -
leı C o l o p h o n i o r u m * ( A p a m e i a , bugünkü M y r l e i a , Kolophon'luların 
b i r t e ' s i s i ) i b a r e s i y l e ifâde e d i y o r . R o m a İmparatorluk d e v r i s i k k e ­
l e r i üzerinde müteaddit defâ b i r Apoîlon h e y k e l i t a s v i r i n i n b u ­
lunması v e yanındaki yazı i l e b u n u n K l a r o s A p o l l o n ' u n u n r e s m i 
o l a r a k t a v s i f e d i l m e s i d e b u c i h e t i te'yîd e t m e k t e d i r (Krş. aşağ. 
N r . 2 1 ) . F a k a t asıl şehir, Ycnyahların buralarını k o l o n i z e e t m e ­
l e r i n d e n çok d a h a e s k i d i r ; Z i r a M y r l e i a adının G r e k l e r d e n önceki 
d e v r e y e âid olduğu muhakkaktır. B u a d m Küçük A s y a d i l l e r i n d e n , 
m u r a 5 kökünden iştikak etmiş olduğu v e M y r a , M y r i a n d a . M y r i n a , 
L a m y r , L i m y r a L i m y r o s v e S m y r n a , S m y r a l e i a g i b i teşkillere 
âid olduğu anlaşılıyor 6 . F a k a t b u münâsebette şehrin adını A m a ­
z o n M y r l e i a ' d a n aldığı hakkındaki tâlî g e l e n e k t a m a m i y l e başka 
b i r önem kazanmaktadır. M y r i n a v e S m y r n a d a henüz tarihî 
z a m a n l a r d a ibâdet gören A m a z o n l a r tarafından kurulmuştur 7 v e 

4 K r s . M e l a , I , 9 9 } H i r s c h f e l d , R E , I , s . 2 6 6 4 n r . 5 ; B i l a b e l , D i e 
t o n . Kolonisation, s . 2 0 9 ; P l i n i u s , i s i m l e r i b i r b i r i y l e kari|tırıyor. Krş. n o t . 2 

s S u n d w a l l , D i e einheimischen Namen der Lgkier, K l i o B e i h . , 1 1 ( 1 9 1 3 ) , 
s. 1 5 6 . 

6 2rıuQdî.8ia «Srayralia» M y r l e i a - Apameia'nın g a y e t yakınında a r a n ­
ması lâzım g e l e n K a i s a r e i a — G e r m a n i k e t e s m i y e edilmiştir, P t o l . S, 1 , 3 
(2u.vpÂ.savij Müller'in t a h m i n i d i r ) . MıîoXsıa. «M y r I e i a» v e 2uuoâÂEia «S m y ­
r a 1 e i a» d e k i «1» n i n hititçe 1 - s o n e k ( K r e t s c h m e r , Glotta, 1 9 3 2 , s . 9 0 v d d . ) 
o l u p , olmadığı hakkında k e s i n b i r hüküm v e r i l e m e z . B u s o n e k mülkiyet 
manasına g e l e b i l i r ; yâni «Myra şehri», MlSecrı7.oç, M y r s o s ' u n oğlu M y r s o s ' a 
âid o l a r a k i z a h o l u n u r . 

7 Thümpel, M y r i n a M L , I I , s . 3 3 0 9 ; W a s e r , S m y r n a M L , I V , s. 1 0 8 7 ; 
Türck, R E , I I S , s . 7 2 7 . 
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A m a z c n S m y r n a , A d o n i s ' i n anası M y r r h a i l e a y n i a d d e d i l m e k t e ­
d i r 8 . B u n d a n dolayı, b u Amazonların arkasında b i r e s k i Küçükasya 
ilâhisi g i z l i d i r . L i k y a d a k i M y r a şehrinin baş i l a h e s i böyle b i r i l a h e ­
d i r k i , târihi z a m a n l a r d a A r t e m i s ' I e eşit tutulmuştur. Lâkin A r t e m i s 
( D İ A N A L U C İ F E R A b k . N r . 1 7 ) Myrleia-Apameia'nın d a baş 
ilâhesidir. B u n u n için A m a z o n M y r l e i a hakkındaki g e l e n e k h a ­
kıykî olanıdır v e K o l o p h o n ' l u O i k i s t M y r l o s , şehrin adını i z a h için, 
A m a z o n M y r i n a y e r i n e d e b i r H e r o s e p o n y m o s M y r o s k o y m a y a 
çalışıldığı g i b i , ( S t e p h . B y z . s . v . Mûf ıva), m u a h h a r b i r uydurmadır. 

K o l o p h o n ' l u l a r tarafından burasının n e z a m a n iskân edilmiş 
olduğunu b i l m i y o r u z . M y r l e i a ' n m i l k s i k k e l e r i n i n I V . a s r a âid o l ­
duğu anlaşılmakta o l u p ( R G , 2 4 7 v d d . ) , b u s i k k e l e r diğer h u s u s ­
l a r l a b e r a b e r , Apoîlon başını v e a r k a yüzünde bâzan l y r a y a h u t 
b i r üç ayaklı, k a z a n göstermektedir. B u n u n yanında A t t i k a t e ' s i r i n i 
m u h t e m e l kılan A t h e n a t a s v i r l e r i d e bulunmaktadır 9 . B u n u n l a 
b e r a b e r i l a h e n i n kültü önemli o l m a s a g e r e k t i r ; İmparatorluk d e v ­
r i n d e i l a h e y e n i d e n G o r d i a n zamanında a n c a k b i r d e f a görünmek­
t e d i r ( N r . 7 9 ) . M . Ö, 2 0 2 yılında M y r l e i a M a k e d o n y a kralı P h i l i p p 
V . tarafından müttefiki B i t h y n i a kralı P r u s i a s I . l e b e r a b e r K i o s ' -
l a aynı z a m a n d a t a h r i p e d i l d i 1 0 . S t r a b o n ( 1 2 , 4 , 3 ) şöyle d i y o r : 

8 Krş. N o t 7 d e v e r i l a n b e l g e l e r . A d o n i s ' i n v e A t t i s ' i n görünüş şekli b i r 
ağaçtır. S m y r n a " M y r r h a b i r ( m y r r h a = mürr) ağacına tahavvül e t m e k t e d i r " 
Lykya'nın M y r a şehrinin baş tanrısı e s k i b i r i d o l o l a r a k , b i r ağaç üzerine o t u r ­
muş b i r h a l d e t a s v i r e d i l m e k t e d i r , B M C , Lgcia v s . l e v h . 1 5 , 6 . B u n d a n dolayı 
mura k e l i m e s i kökünde, t i r e s k i küçük A s y a ağaç i l a h e s i n i n a d m a i h t i m a l 
v e r m e k i s t e n i y o r . Mura, H i t i t kralları M u r s i l i s I v e I I n i n adlarında d a s a k ­
lıdır. F a k a t b u r a d a , 1 - s o n e k , M y r s i l o s d a olduğu g i b i , b a b a a d i y l e t e s m i y e 
mânasını hâiz o l a m a z ; z i r a M u r s i l i s I , S u p p i l u l i u m a ' n m b i r oğlu, M u r s i l i s 
I I i s e A r n u a n d a ' n m b i r oğlu i d i l e r ( K r e t s c h m e r , Glotta, 1 9 3 2 s . 9 1 ) . B u n u n l a 
b e r a b e r i s i m t h e o p h o r o l a b i l i r : < i l a h e M y r a ' y a adanmış», A t t a l o s = L y d c e 
A t t a l i s «tanrı A t t y s ' e adanmış» t e s m i y e edilebildiği ( K r e t s c h m e r , I d g . 
Forsch., 1 9 2 7 , s . 2 6 8 ) v e A m a l i o s , B C H , 1 8 9 3 , s. 2 5 1 , 2 7 ; A m a l i s ' e i r c a 
e d i l m e s i n e rağmen ( K r e t s c h m e r , göstr. g e r . , s . 2 6 9 d a olduğu üzre) «Amma'ya 
adanmış» şeklinde olduğu g i b i . 

9 M y r l e i a ' n m e n yakın civarında Atinalıların D a s k y l i o n , K i o s , A s t a k o s 
üzerindeki h a k i m i y e t sahaları uzanmaktadır. B u n l a r Atina'nın haraç l i s t e s i n d e 
tesadüf e d i l e n şehirlerden a n c a k b i r kaçıdır. Krş. I G . E d . m i n . , I . s . 1 9 1 
v d d . Bilindiği üzre, M y r l e i a ' n m a n a şehri K o l o p h o n d a A t i n a d e v l e t i n e a i t t i . 
İÇ, aynı y e r d e . 

1 0 E d . M e y e r , R E , I I I , s . 5 1 8 . Hâdiselerin b i r b i r i y l e o l a n t a r i h i münâ-
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xazİTMi\^E 8 s T I ] V Kîov $ikı%xoç, ö ATiurrroîou [ i i v vibç, I l s o s s a ) ; 8 E xazr\Q, 
s & a y . e 8 e n^ovcrîç t<§ Zıy.a, CTUY>ıaTaö;idi(>avu î*0^ taûtrjv x a l Mûo/.eıav d o r v -
VEÎtova S O S M V , x/.)]Oİov 8 E j c a l IToovsnç o C o a v dvaî-a^cûv 8 ' E Z E Î V O Ç S X , T C Ö V egsı-
:r£cov aü-râç e S Q ) v o u . a ( j E v dqp* S O A J T O Û j i s v Hgouaıdöa n;6/.ıv x i ] V Kîov, xi\v 8 s 
MüoÂEiav 'Astdıısıav âxö Trjç yuvaiKÖ;iı 

Tercümesi : «Philippos, D e m e t r i o s ' u n oğlu v e P e r s e v s ' i n babası, 
K i o s ' u t a h r i p e t t i v e o n u Z i a e l a s ' u n oğlu P r u s i a s ' a v e r d i k i , o d a 
aynı z a m a n d a Prusa'nın yakınında b u l u n a n komşu şehir Myrleia'yı 
t a h r i p e t t i . B u ( P r u s i a s ) h a r a b e l e r d e n şehirleri y e n i d e n inşa e t t i 
v e K i o s ' u k e n d i s i n e i z a f e t e n P r u s i a s , Myrleia'yı z e v c e s i n e i z a f e ­
t e n A p a m e i a t e s m i y e etti». 

Y e n i d e n inşâ e d i l e n şehir b i r B i t h y n i a şehri o l u p , b u t a r i h t e n 
i t i b a r e n A p a m e i a adını taşımıştır. Şehir s i k k e l e r i darbı s o n a e r d i 
v e a n c a k Romalıların m e m l e k e t e s a h i p olmalarından s o n r a t e k r a r 
başladı ( R G , s . 2 4 9 , 2 8 v d d ) . B u z a m a n d a s i k k e l e r üzerinde şeh­
r i n adı şöyledir: ' A s t a u - s o v ( R G , 2 8 - 2 9 ) , 'Aîtauicov M v F X s a v 6 j v ( R G , 
3 0 ) , y a h u t ' A t r a u i c o v t d j v Mue?,savrâv ( R G , 3 1 ) . 

R o m a k o l o n i s i . İsmin ş e k l i : 

M . O . I . asrın i k i n c i yarısında A p a m e i a b i r R o m a k o l o n i s i n e 
mâlik o l d u 1 2 . Şehir Üçüncü M i t h r a d a t e s h a r b i n d e ağır felâkete 
uğradı v e m e v k i ' i n önemi, büyük z a y i a t a mâruz kalmış o l a n h a l ­
kın y e n i d e n k u v v e t bulmasını i c a b e t t i r m e k t e i d i 1 8 . K o l o n i n i n 

s e b e t i hakkında: N i e s e , C r i e c h . u . maked. Staaten, I I , s . 5 8 0 v d d ; G e y e r , R E , 
X I V , s. 7 5 1 . H o l I e a u x , R e v . des e t . a n c , 1 8 2 0 , s. 2 3 7 v d d ; 1 9 2 1 , s . 1 8 1 v d d . 

1 1 Krş. H e r m i p p . F r . 7 2 ( F H G , 3 , 5 1 ) . S t r a b o n ' u n kayıtlarına, yukarıda 
S t e p h . B y z . d a k i z i k r e d i l e n kayıtlar uymamaktadır. A d . W i l h e l m ' i n , Ö;k 
1 9 0 8 , s . 7 6 v d d . açıkladığı P i r e ' d e n b i r k i t a b e , A p a m a ' n m avcı I I . Prusias'ın 
z e v c e s i olduğunu v e o n u n oğlu E p i p h a n e s N i k o m e d e s ' i n M . Ö. 1 4 9 d a 
hükümdarlığa geçtiğini öğretmektedir. B u v a z i y e t l e r S t e p h . B y z . i n ihbarının 
i s t i d l a l e t t i r d i k l e r i n e t e m a m i y l e uymaktadır. B u n a göre, M y r l e i a ' y i A p a m e i a 
o l a r a k t e s m i y e e d e n i n I . P r u s i a s değil, d a h a z i y a d e a n c a k yarım asır s o n r a , 
N i k o m e d e s E p i p h a n e s olduğu anlaşılıyor. B u n u n l a b e r a b e r , P r u s i a s I . ' m şehri 
y e n i d e n inşâ e t m e s i imkân h a r i c i değildir. B u h u s u s , b u kralın e n e r j i s i n e v e 
u z a k görüşüne t e m a m i y l e u y g u n b i r şeydir. 

1 2 S t r a b o n 1 2 , 4 , 3 ; P l i n , n. h , V , 1 4 0 ; P l i n , ad. Trcd. 4 7 / 8 . D i g . 5 0 , 
1 5 , 1 0 . C I L , I I I , 3 3 5 7 ° 0 Q 2 . 

• ı a ) A p p . Mîthr., s. 7 7 : Toıdf toç u.sv ' A a d u - E i a v s l / . e v srtiîtÂeiJsraç, ' s t a l 
5 toX? . i ) t o W ' A r e a j i E c o v <jı;.u.cFi;ydvTcov E ; T a i s g d S V E V E T O açayr\. tercümesi: 
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adını e s a s t a m şeklile H a d r i a n u s zamanına âid b i r s ' k k e d e n öğre­
n i y o r u z ( N r . 2 4 ) : c o l ( o n i a ) I u l i a C o n c o r d ( i a ) A p a m e n a u . B u 
i s i m m u h t e l i f şekilde, e n f a z l a C I C A o l a r a k kısaltılmıştır. S e p t i -
m i u s S e v e r u s zamanında Auğusta unvanı ilâve e d i l e r e k o t a r i h t e n 
i t i b a r e n s i k k e l e r üzerinde e k s e r i y e t l e c o l o n i a I u l i a C o n c o r d i a A u ­
ğusta A p a m e a , yazısı b u l u n m a k t a o l u p , b u d a b i r i n c i s i g i b i çeşitli 
şekilde kısaltılmıştır I 5 . İsmin b u genişletilmiş şeklinin yanında 
e s k i kısaltma, C I C A P h i l i p p u s zamanına k a d a r b i r t a r a f t a n d e v a m 
e t m e k t e o l u p , münferit o l a r a k G a l l i e n u s zamanında t e k r a r c o l . t u l . 
C o n c . A p a m . şekline rastlanmaktadır ( N r . 9 7 ) . 

İsme n a z a r a n , k o l o n i , C a e s a r tarafından olduğu g i b i A u g u s t u s 
tarafından d a 2 7 yılından önce teşkil edilmiş o l a b i l i r d i . F a k a t 
İmparatorun, k o l o n i l e r gönderdiği e y a l e t l e r i saydığı, M o n . A n c . 
c a p . 2 8 d e B i t h y n i a - P o n t u s y o k t u r . B u n d a n dolayı b u e y a l e t t e k i 
k o l o n i l e r i n hiç b i r i s i o n u n tarafından m e y d a n a getirilmiş o l a m a z 1 6 . 
Şehrin e s k i i s m i MıJo/.ea y a s o n d e f a o l a r a k 4 8 / 7 yılına t a r i h l e -
n e n v e C . V i b i u s P a n s a v a l i adını d a i h t i v a e d e n s i k k e l e r üzerinde 
Taşlanmaktadır ( R G , 3 0 . 3 1 ) . Y e n i k o l o n i n i n i l k s i k k e l e r i A u g u s ­
t u s zamanında d a r p edilmiş o l u p , ön yüzünde D İ V O S I V L I V S 
( N r . 1 2 ) , D I V O I V L I O ( N r . 7 - 8 , 1 0 - 1 1 ) y a h u t D I V O M I V L I V M 
( N r . 9 ) yazısı i l e D i v u s C a e s a r ' m b i r p o r t r e s i mevcûd b u l u n ­
maktadır. 

Apameia'nın P h a r n a k e s h a r b i sırasında, e y a l e t t e t e v a k k u f e d e n 
C a e s a r tarafından, 4 7 yılında k o l o n i z e edilmiş olduğu m u h t e m e l ­
d i r . S i n o p e ' n i n k i i l e b i r l i k t e aynı t a r z d a teşkil e d i l e n k o l o n i i s m i 1 6 

T r i a r i u s A p a m e i a ' y a y e l k e n açtı v e o n u z a p t e t t i ; v e t a p m a k l a r a kaçan A p a -
roeia'lılar büyük b i r k a t l - i a r c a mâruz kaldılar». O r o s . 6 , 2 , 2 3 : e o i e m v e r o L n -
cullus impetu Apamiam v o s t a v i t . Krş. M e m n . 4 1 , 1 ( F H G , I I I , 5 4 7 ) . 

1 4 Krş. F l a v i u s l a r d e v r i n e âid k i t a b e l e r CÎL, I I I , 3 3 5 v s 1 2 9 yılma 
âid 6 9 9 2 : C o l . l a l . C o n c . Apamea. 

1 5 K i t a b e l e r ilâvesi s u r e t i y ' e uzatılan v c ma'nâsı genişletilen i s i m şekil­
l e r i n e rastlanmıyor. 

1 6 M o m m s e n , R e s g e s t a e , 2 s . 1 2 0 . B i t h y n i a — P o n t u s e y a l e t i n i n i k i n ­
c i k o l o n i s i Colonia Iulia F e l i x Sinope ( S i n o p ) o l u p , i s m i Apameia'nın i s m i n e 
t e m a m i y l e b e n z e r şekilde teşkil o l u n a r a k , C a e s a r tarafından kurulmuştur. 
İsmini bilmediğimiz v e a n c a k m u v a k k a t b i r z a m a n mevcûd o l a n H e r a k l e a 
k o l o n i s i d a h a A k t i u m m u h a b e r e s i n d e n önce, t e k r a r t a h r i p edilmiştir k i , A n -
t o n i u s ' u n şarktaki hâkimiyetinden önce kurulmuş olmalıdır. Şu h a l d e b u d a 
aynı s u r e t l e C a e s a r ' m b i r e s e r i o l a b i l i r . Krş. S t r a b o n , 1 2 , 3 , 6 . 

T a r i h D e r g i s i — 1 6 
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v e h e r i k i şehrin i h r a z ettiği müsavi hukukî m e v k i 1 7 , diktatörün 
aynı z a m a n d a k i e m i r l e r i i l e b u y e n i t e ' s i s l e r i n v ü c û d e g e l d i k l e r i n e 
delâlet e t m e k t e d i r . ( K r o n o l o j i için krş. N r . 7 ) . 

S i n o p e ' n i n F e l i x unvanı g i b i burasının d a C o n c o r d i a unvanı , 
artık delâlet ettiği « fâl-i hayrı » i h t i v a e t m i y o r 1 8 . Diğer u n v a n 
Auğusta, şehre S e v e r u s tarafından t e v c i h edilmiştir. Z i r a b u u n v a n 
h e r y e r d e b u z a m a n d a n önceki s i k k e l e r üzerinde m e v c û d o l m a m a k l a 
b e r a b e r , Fîavius , yâni H a d r i a n u s ramanına âid h e r i k i k i t a b e C I L , 
I I I , s . 3 3 5 v e 6 9 9 2 üzerinde d e y o k t u r 1 9 . B u i s i m i l k d e f a o l a r a k , 
S e v e r u s ' u n b i r s i k k e s i üzerinde ( N r . 4 3 ) görünmektedir k i , p o r t ­
r e y e göre i m p a r a t o r u n i l k zamanlarına âid olması lâz ım g e l m e k t e 
o l u p , C O L C O N C A V G A P A M D D şeklinde v e b i r çe lenkle ç e v ­
r i l i d i r . Hayat ın , sağlığın, tahtiyarl ığın sembolü o l a r a k 2 0 çelenk 
yazıyı fevkalâde , s a a d e t bahş e d e n b i r şey h a l i n d e tebarüz e t t i r i y o r . 

3 3 m m . ö lçüsünde o l a n s i k k e n i n b ü y ü k l ü ğ ü d e , — i h t i m a l b i r 
d r a h m i k ı y m e t i n d e i d i — şayari-ı d i k k a t t i r ; z i r a şâir s i k k e l e r d e 
ya ln ız şehir adı a r k a y ü z t i p i o l a r a k görünmemektedir ( C I C A 
y a h u t C I C şekl inde ( N r . 9 , 1 0 , 5 9 ) ; C I C A D D çelenk içinde ( N r . 
6 9 ) C a r a c a l l a , p o r t r e y e g e r e 2 0 5 v e 2 0 8 arasında, 1 8 m m . ) v e 
dâima küçük kıymetteki b i r s i k k e b a h i s m e v z u ' u d u r . B u n d a n d o ­
layı, s i k k e y e n i i s m i n t e v c i h i m ü n â s e b e t i y l e d a r p ed i lmişt ir ; d a h a 
önce b i r C a r a c a l l a s i k k e s i üzerinde, o n u genç, d e f n e dalı v e 
A u g u s t u s unvanı i l e gösterdiğinden ( N r . 5 3 ) v e aynı s u r e t l e b i r 
d r a h m i o lduğundan, i s i m , i m p a r a t o r u n oğ lunun Augustus ' luğa 
t a y i n i münâsebet iy le 1 9 8 yılında ( K M , s . 4 7 ) t e v c i h edilmiştir, 

1 7 H e r i k i c i iuris h a l i c i i d i l e r , D i g . 5 0 , 1 5 , 1 0 ; Şu h a l d e R o m a d e v l e ­
t i n d e t e v c i h e d i l e b i l e n e n i y i h a k l a r a mâliktiler. H e r i k i K o l o n i n i n P a r t l a r m 
mağlûbiyetinden s o n r a , C a e s a r ' m s o n m u a z z a m plânı o l a n H a z e r v e K a r a - d e -
n i z etrafından cenubî R u s y a , G e r m a n i a v e G a l l i a içinden R o m a ' y a a v d e t 
( P l u t . C a e s . 5 8 ) s e f e r i i l e alâkalı olduğu yakın b i r i h t i m a l d i r . A p a m e i a , 
M a r m a r a üzerinden geçişi v e g e r i i l e o l a n irtibatı e m n i y e t altına alıyordu. 
S i n o p , K a r a - d e n i z i n şimalinde harekâtta b u l u n a n b i r o r d u n u n iaşe v e i k m a l i 
için tabiî b i r üs i d i . 

1 8 B u , b i r l e g i o n unvanı o l a m a z . . Z i r a C o n c o r d i a unvanını taşıyan y e ­
gâne l e g i o n , l e g i o n IÎX İtalica o l u p , b u n u i m p a r a t o r Marcüs vücude g e t i r ­
miştir. R i t t e r l i n g , i?£, X I I , s . 1 5 3 2 , 

l » Krş. n o t 1 4 
2 0 ) C a n s z y n i e c ( R E , X I , s . 1 5 8 9 v d . ) ' r a j m e n , ç'elenğin böyle b i r ' e s a s 

manâsı olduğunu k a b u l e t m e k lâzımdır. " 
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R o m a k o l o n i s i olması sıfatı i l e şehrin k a r a k t e r i v e hukukî 
m e v k i ' i n e u y g u n o l a r a k s i k k e l e r i n yazıları u m u m i y e t l e lâtince v e 
lâtin h a r f I a r i y l e yazılmıştır . S e r b e s t şehir c u m h u r i y e t l e r i n d e o lduğu 
g i b i , s i k k e d a r p e t m e hakkı , h a l k m e c l i s i n i n ( D e m o s ) h ü k ü m r a n * 
lığına işaret e d e n D e m o t i k o n u n g e n e t i v p l u r a l i s ' i i l e i f a d e o l u n -
mayıp , D ( e c u r i o n u m ) D ( e c r e r o ) i lâvesiyle, g e n e t i v s i n g u l a r i s h a ­
l i n d e k i k o l o n i n i n adı vasıtasiyle - k i böylece şehrin O r d o d e c u r i -
o n u r r i u . R o m a s e n a t o s u n a tekabül e d i y o r 2 1 - s i k k e d a r b e t m e h a k ­
kını i s t i m a l e d e n m a k a m t a v s i f e d i l m e k t e d i r . 

N a t e m a m i s i m şeklini hâiz bâzı s i k k e l e r i n A p a m e i a ' y a âid o l d u k ­
larında t a m b i r e m n i y e t görülemiyor . Bunların a r k a yüzlerinde 
menşe m a h a l l i n i n işareti o l a r a k ya lnız C I C ( N r . 1 0 . 1 2 . 1 5 . 1 6 ) 
y a h u t s a d e c e D D ( N r . 7 . 8 . 1 1 . 2 1 . 2 8 ) vardır. C I C kısaltması ­
nın A p a m e i a ' d a n başka b i r k o l o n i y e t a h s i s i h e m e n - h e m e n m ü m ­
k ü n o l m a m a k l a b e r a b e r , b ü t ü n b u s i k k e l e r üslup v e îmal b a k ı m ı n ­
d a n diğer A p a m e i a s i k k e l e r i y l e t a m b i r u y g u n l u k göstermekte ­
d i r l e r . A u g u s t u s s i k k e l e r i D i v u s l u l i u s p o r t r e s i n i i h t i v a e d e n ( b k . 
y u k . s . 2 4 1 ) e m i s y o n g r u p u n a âid o l u p , a r k a y ü z ü n d e C . I . C . A . D . D . 
yazısı b u l u n a n ( N r . 9 ) d a k i s i k k e i l e t a ' y i n e d i l m e k t e d i r . P r o k o n -
sül M . G r a n i u s M a r c e l l u s adını i h t i v a e d e n v e f a k a t d a r p e d i l ­
diği y e r hakkında b i r kayıt b u l u n m a y a n ( N r . 1 3 ) «Augustus v e 
Livia» , M a r c e l l u s ' u n B i t h y n i a ' d a proconsül o l a r a k b u l u n m u ş o l -
m a s i y l e 2 2 v e lâtince s i k k e yazıs ından dolayı , a n c a k b i r R o m a 
k o l o n i s i n i n nazar-ı i t i b a r a a l ınmasiyle t a ' y i n e d i l m e k t e d i r . F a k a t 
S i n o p e hariç tutu lmal ıd ır ; çünki e y a l e t i n d o ğ u kısmında v a l i 
adlarına tesadüf e d i l m e m e k t e v e s i k k e B i t h y n i a prokonsül s i k k e ­
l e r i g r u b u n a â id bulunmaktadır ( K M , s . 7 7 — 9 9 ) . G a i u s ' u n h e m ­
şireleri v e A G R I P P I N A C C A E S A R İ S A V G G E R M A N I C I M A -
T E R C I C D D i h t i v a e d e n ( N r , 1 5 ) , v e G a i u s ' u n kardeşlerini v e 
hemşirelerini gösteren ( N r . 1 6 ) s i k k e l e r i ön y ü z ü n d e D D v e a r k a 
y ü z ü n d e C I C o l m a k üzere yalnız uslûbca değil , aynı z a m a n d a 
k a r a k t e r bakımından d a G a i u s ' u n C E R M A N I C U S C A E S A R D E C 
D E C C I C A B ; i l e b i r l i k t e ( N r , 1 4 ) s i k k e s i n e uymaktadır ( N r . 2 1 ) . 
( T i t u s ) V I C T O [ R I A ] A V G D D y a z ı s ı ; i l e aynı t a r z d a k i yapılış 

2 1 O r d o d e c u r i o n u m için b k . K o r n e m a n n , R E , I V , s - 5 8 3 v d d ; Kübler 
R E , I V , s . 2 3 ) 9 v d d . 

2 2 M u r e t , B C H , V ( 1 8 8 1 ) s . 2 0 v e K M , s . 7 8 . 



2 4 4 COLONİA IULİA C O N C O R D I A A P A M E A SİKKELERİ 

v e önyüzün aynı şekilde olmasından dolayı ( N r . 2 0 ) i l e müteca­
n i s t i r . B u n a göre, sâdece hükümranlık işareti D D y e A p a m e i a d a 
tesadüf edildiğinden, ( N r . 2 8 ) d e d e ( P i u s ) b i r z o r l u k b u l u n a m a z ; 
z i r a b e r e k e t b o y n u z u t i p i şâir z a m a n d a A p a m e i a d a m e v c u t t u 
( N r . 6 . 1 1 ) v e başka b i r y e r e t a h s i s i n i sağlamak m ü m k ü n değildir. 

^ a h t e s i k k e : 

K a t a l o g , C l a u d i u s i s m i altında ( N r . 1 7 ) grekçe s i k k e yazısı v e 
MvQ/.£av<5v şehir adı i l e b i r s i k k e göstermektedir k i , b u diğer s i k k e ­
l e r çerçevesinden t a m a m i y l e dışarı çıkmaktadır. B u r a d a b i r s a h t e 
s i k k e b a h i s m e v z u u o l u p , o r i j i n a l i n i m e y d a n a çıkarmak şimdiye 
k a d a r k a b i l olamamıştır. F a k a t s a h t e o lduğunu b i l d i r m e k m e c b u * 
r i y e t i vardır ; çünki b u s i k k e , hakıykî olduğu k a b u l e d i l e c e k o l u r s a , 
R o m a k o l o n i s i yanında e s k i G r e k şehrinin d e v a m e d i p gittiği v e 
h a t t a s i k k e d a r p e t m e hakkını d a hâiz bulunmuş olduğu şeklinde 
i l i m âlemini yanlış b i r n e t i c e y e s e v k e d e c e k t i r 2 3 . G r e k şehri 
M y r l e i a t a h r i p v e y e r i n e B i t h y n i a şehri A p a m e ' a k a a i m olduğun­
d a n dolayı zâten b u imkânsızdır ( s . 2 4 0 ) . Görünüşe göre s i k k e n i n 
önyüzü m ü k e m m e l b i r h a l d e d i r . F a k a t a r k a yüzdeki y a z ı : K A A P I 0 2 
A n O A A G N . M V P A E A X Q X , s o l d a aşağıda başlamakta o l u p , b i r Apoîlon 
h e y k e l i n i n t a s v i r i etrafını dâire şeklinde çevirerek, aşağıda v e 
o r t a d a n i h a y e t bulmaktadır k i , b u b i r k a l p a z a n tarafından e s k i 
z e m i n üzerine işlenmiştir. E s k i yazının bulunduğu z e m i n i s o l k e ­
n a r d a k a l p a z a n d a h a d e r i n yapmış v e böylece K A A P I 0 2 A I I O A A O 
h a r f l e r i n i m e y d a n a çıkarmıştır. B u s i k k e yazısında h e r h a l d e 

2 3 A p a m e i a ' h l a r üçüncü M i t h r a d a t e s h a r b i n d e kayıtsız şartsız t e s l i m 
o l d u l a r . Çünki m u a n n i d b i r müdafaadan s o n r a kapılarını T r i a v i u s ' a açtılar, 
f a k a t b u n a rağmen k s t ! - i âm e d i l d i l e r , A p p . M i t h r . 7 7 ; M e m n . ; 4 1 , 1 ; krş. 
O r o s . 6 , 2 , 2 3 . Böylece siyasî m e v c u d i y e t l e r i n d e n v a z geçtiler v e Romalılar 
onları e s k i v a z i y e t l e r i n d e m u a y y e n z a m a n v e şartlarla, bıraktılarsa d a , şehir 
a r a z i s i ager publicus v e h a l k köle o l d u (Krş. D a d i t i o n için; T a e u b l e r , I m p . 
R o m . , 1 s . 1 4 v d d . s. 2 2 . 3 9 7 ; B o s c h , R o m a tarihinin ana kâtları, I , s . 3 3 ) , 

R o m a C u m h u r i y e t d e v r i n d e âid A p a m e i a s i k k e l e r i n i n i s t i d l a l ettirdiği üzre 
( R G , 2 8 - 3 1 ) geçici, m a h d u t b i r istiklâle, şehir s a h i p olmuşsa d a b u h e r 
z a m a n R o m a hükümdarlarının a r z u s u m u c i b i n c e kaldırılabilirdi. Çaeser'in 
h a r e k e t tarzına uyduğu şekilde, A p a m e i a a h a l i s i n i n h e p s i n i n R o m a k o l o n i s i n e 
k a b u l edilmiş olduğu m u h t e m e l d i r v e b u , husûsî k i t a b e l e r i n g r e k k a r a k t e r i 
i l e d e t s ' y i t olunmaktadır. 

E . B O S C H 2 4 5 

müteakip h e r i k i N M h a r f i hakıykî o l a b i l i r . Sağda aynı s u r e t l e 
z e m i n d a h a d e r i n d e d i r ; f a k a t t a h r i p dolayısiyle o d e r e c e pürtük-
lenmiştir k i , P A E A X h a r f l e r i a n c a k güçlükle seçilebilmektedir. 
B u n l a r hakiykî o l a b i l d i k l e r i g i b i , s a h t e d e o l a b i l i r l e r . B u s i k k e 
hakiykî v e m u v a z i b i r örneği b u l u n u n c a y a k a d a r , b i r i s b a t v e s i ­
kası o l m a k t a n çıkmaktadır. 

SİKKELERİN LİSTESİ 

K ı s a l t m a l a r 

B a k ı r ; arkasındaki sayı, k u t r u m m . o l a r a k gösterir. 
A C a t a l o g u e o f t h e G r e e k C o i n s i n t h e B r i t i s h M u -
s e u m . P o n t u s , P a p h l a g o n i a , B i t h y n i a , a r . d t h e K i n g -
d o m o f B o s p o r u s b y W . W r o t h . L o n d o n 1 8 8 9 . 
S . W . G r o s e C a t a l o g u e o f t h e M c C l e a n C o l l e c t i o n o f 
G r e e k C o ' n s . F i t z w i l l i a m M u s e u m . V o l . I I I . C a m b -
r i d g e 1 9 2 9 
C . B c s : h D i e k l e i n a s i a t i s c h e n M ü n z e n d e r römischen 
Kâiserzeit . I I . T e i l : E i n z e l u n t e r s u c h u n g e n , B a n d 1 : 
B i t h y n i e n . S t u t t g a r t 1 9 3 5 . 
M ü z a y e d e k a t a l o g u . 
N u m i s m a t i s c h e Z e i t s c h r l f t . W i e n . 
W a d d i n g t o n ; B a b e l o n R e i n a c h R e c u e i l g e n e r a l d e s 
m o n n a i e s g r e c q u e s d ' A s i e M i n e u r e . I . P a r i s 1 9 0 4 . 
L . F o r r e r T h e W e b e r C o l l e c t i o n . L o n d o n 1 9 2 2 - 2 5 . 

İmparator R e s m i O l m a y a n l a r 

1 H e r m e s başı sağa C I C A D D üç s i g n a . 

B . 1 8 . — 1 İstanbul. 2 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 9 ) . 3 M i n i h . 4 P a r i s ( R G , 
3 8 , 3 ) . 
ön tarafı N o . 2 i l e aynı kalıptan. 

2 N o . 1 g i b i . C I C A D D K e f y k e i o n . 

B . 1 6 — 1 B e r l i n . 2 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 8 ) . 3 M i l a n o . 4 P a r i s ( R G , 
3 8 , 1 ) . - R e s i m 4 . 
ön tarafı N o . 1 i l e aynı kalıptan. 

3 N o . 1 g i b i C I C A D D B e r e k e t b o y n u z u . 

B . 1 7 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s ( G R . 3 8 , 2 ) . 

B . 
B M C 

G r o s e 

K M 

M ü . K a t . 
N Z 
R G 

W C 
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4 C I C A D D N i k e , s o l a . H e r m e s b . , sağa. 

B . 1 9 . — 1 îmhoof — B l u m e r . 2 Münih (RG, 3 8 , 4 ) . 

5 C I O A D D N i k e , s o l a . C I D A D D K e r y k e i o n . 

B . 1 8 , — 1 B e r l i n . 

6 C I C A D D N i k e , s o l a . Y u n u s balığı, sağa. 
B . 1 8 . — 1 B e r l i n (RG, 3 8 , 5 ) . 

A u g u s t u s ( m . ö, 3 0 — m . s . 1 4 ) 

D i v u s I u l i u s ' u n r e s m i i l e 
7 D I V O I V L I O C a e s a r başı, D D R o m a dişi k u r d u , sağa. 

s o l a . 
B . 2 0 . — I . B e r l i n . 

8 D I V O I V L I O C a e s a r başı, N o . 7 g i b i . 
sağa. 

B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 2 L o n d r a . 3 P a r i s . 

9 D I V O M I V L I V M C a e s a r 

başı; sağa. O . I . C . A . D . D . 

B . 2 2 . — i . 2 B e r l i n (RG, 3 8 , 6 ) . R e s i m 2 . 

1 0 D I V O I V L I O C a e s a r başı, 
C I C 

s o l a , yukaırda yıldız. 
B . 2 2 . — 1 L o n d r a (BMC, 2 5 , 1 0 ) . 2 Münih. 

1 1 D I V O I V L I O C a e s a r başı, a a B e r e k e t b o y n u z u , 
s o l a . 

B , 1 8 . — i L o n d r a . 2 Münih. 3 P a r i s . 

1 2 D I V O S I V L I V S C a e s a r başij A V G V S T V S I M P C I C A u g u s -
sağa t u s başı, sağa. 
B . 2 4 . — 1 B e r l i n . 

A u g u s t u s v e L i v i a 

1 3 I M P C A E S A R A V G V S T V S M G R A N I V S M A R C E L L V S 
P O N T I F M A X P A u g u s t u s P R O C O S T a h t üstünde C o n c o r -
v e Livia'nın büstleri, s o l a . ' d i a , b e r e k e t b o y n u z u i l e , sağa. 
B . 2 8 . — 1 P a r i s (RG, 3 8 , 7 ) . 

E . B O S C H 2 4 7 

Gâius ( 3 7 — 4 1 ) 

1 4 C C A E S A R A V G G E R M A - G E R M A N I C V S C A E S A R D E C 
N I C V S P O N M T R P D e f - D E C S I C A P G e r m a n i c u s başı, 
n e çelenkli başı, s o l a . s o l a . 

B . 2 7 . — 1 C a m b r i d g e ( G r o s e , 2 5 4 , 1 ) . 2 L o n d r a . 3 V i y a n a . 

1 5 a i V E G R V S I L L A E I V L I - A G R I P P I N A C C A E S A R I S 
A E A G R I P P I N A E G a i u s ' u n A V G G E R M A N I C I M A T E R 
üç kızkardeşinin büstleri, C I C CL G A g r i p p i n a I . e l i n -
yıldtzlı D r u s i l l a . d e âsâ v e çanak, başı örtülü, 

tahtın üstünde, s o l a . 
B . 3 0 — 3 3 . — l L o n d r a . 2 M i l a n o . 3 Münih. 4 P a r i s (RG, 3 8 , 1 1 ) . 
5 V i y a n a . — R e s i m 1 . 

1 6 D R V S V S N E R O C A E S A - A G R I P P I N A D I V A D R V S I L -
R E S D D G a i u s ' u n kardeş- L A I V L I A C I C G a i u s ' u n üç 
l e r i n i n başları, karşıkarşıya. kızkardeşi, a y a k t a . 

B . 2 2 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s (RG, 3 8 , 1 0 ) . 

Cîaudius ( 4 1 - 5 4 ) 

S a h t e 

1 7 T I B E P I 0 2 K A A Y A I O S 2 E B A 2 - K A A P I 0 2 A H O A A Q X M V P A E A -
T 0 2 D e f n e çelenkli başı, s a - X Q X Apoîlon c e p h e d e n , a y a k t a 
| a _ baş s o l a , çıplak, öne doğru u z a t ­

mış olduğu sağ e l i n d e b i r ça­
n a k . 

B . 3 3 . — 1 P a r i s (RG. 3 8 , 9 ) . 
A r k a t a r a f t a k i yazının üstünde b i r k a l p a z a n işlemiştir. 

N e r o ( 5 4 — 6 8 ) 

[ V ] I C T A V G C [ I ] C A D D 
N i k e , söla. 

1 8 N [ E ] R O A V [ G ] şüataçli b i , 
s o l a . 
B . 2 4 . — 1 Münih. 

V e s p a s i a n u s ( 6 9 — 7 9 f 
1 9 I M P V E S P A S I A N V S A V G . . \ A P O L L O . : . . ' D D Apoîlon K i -

d e f n e çelenkli başı, sağa.' i t h a r o i d o s , sağa. 

B . 2 0 — 2 4 . — 1 Münih. 2 W i n t e r t h u r . 
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T i t u s ( 7 9 — 8 1 ) 

2 0 T l [ T V S C ] A E S V E S P A S I - C O [ L I V L ] C O N C A P A M D D 
A N V S A V G d e f n e çelenkli C o n c o r d i a o t u r a r a k , b e r e k e t 
başı, sağa. b o y n u z u v e çanak i l e , s o l a . 
B . 3 3 . — 1 P a r i s (RG, 3 8 , 1 2 ) . 

2 1 N o . 2 0 g i b i V I C T O [ R I A ] A V G D D N i k e , 
cağa. 

B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 
T r a i a n u s ( 9 8 — 1 1 7 ) 

2 2 I M P N E R V A C A E S T R A I - T R P O T C O S I I C I C A D D 
A N A V G G E R M [ P M ] d e f - G e n i u s , s o l a , b e r e k e t b o y n u z u 
n e çelenkli başı, sağa v e dümen i l e . 

B . 3 0 . — 1 P a r i s (RG 3 8 , 1 3 ) . 

H a d r i a n u s ( 1 1 7 — 1 3 8 ) 

2 3 I M P C A E S A R T R A I A N V S C O L I V L I A E C O A P A M D D 
H A D R I A N V S A V G V S T V S A e n e a s kaçarken, sağa. 
P M T R P d e f n e çelenkli v e 
m a n t o l u büstü, sağa. 

B . 2 9 . — 1 T u r i n (RG, 3 3 , 1 4 ) . 

2 4 I M P C A E S T R A I N V S ( ! ) C O L I V L I A E C O N C O R D A P -
H A D R I A şua çelenkli v e M E N A E ( ! ) D D G e n i u s s o l a , 
m a n t o l u büstü, sağa. N o . 2 2 d e k i g i b i . 
B . 2 6 . — 1 B e r l i n (RG, 3 8 , 1 5 ) . 

P i u s ( 1 3 8 — 1 6 1 ) 

2 5 I M P C A E S A N T O N I N V S G E N I O C I C A D D G e n i u s s o l a , 
A V G P P P m a n t o l u , büst, N o . 2 2 d e k i g i b i . 
sağa. 

B . 2 9 — 3 3 . — 1 P a r i s R G , 3 8 , 1 7 ) . 2 V i y a n a . 

2 6 A N T O N I N V S A V G C O S C I C A D D R o m a dişi k u r d u , 
I H I d e f n e çelenkli baş, sağa. sağa, 

B . 2 1 . — I - 2 L o n d r a ( R G , 3 3 , 1 8 ) . 

2 7 A N T O N I N V S A V G V S T V S C I C A P A M D D Miğferli v e 
d e f n e çelenkli baş, sağa. mızraklı H e r o s , s o l a , g e m i y e 

b i n e r k e n . 

B . 2 0 . — 1 Münih, 

E . B O S C H 2 4 9 

2 8 A N T O N I N V S A V G başı, D D B e r e k e t b o y n u z u , 
sağa, 

B . 1 5 . — 1 B e r l i n . 2 G o t h a . 3 L o n d r a . 

M a r c u s 

C a e s a r o l a r a k ( 1 3 9 — 1 4 6 ) 

2 9 M A V R E L I V S C A E S A V G A P O L L I N I C L A R C I C A D D 
P F m a n t o l u büstü, sağa, E l i n d e çanak o l a n Apoîlon, s o l a . 
genç. 

B . 2 9 . — 1 C a m b r i d g - e (Grose, 2 5 3 , 3 ) . 2 P a r i s ( R G , 3 8 , 2 0 ) r e s i m 6 . 
Ön tarafı N o . 3 0 i l e aynı kalıptan. 

3 0 N o . 2 9 g i b i D I A N A E L V C I F C I C A D D 
A r t e m i s , sağa, i k i meşale i l e . 

B . 2 9 . — 1 P a r i s ( R G , 3 3 , 1 8 ) . 
Ön tarafı N o . 2 9 i l e aynı kalıptan. 

Ş e r i k - i s a l t a n a t o l a r a k ( 1 4 6 — 1 6 1 ) 

3 1 . . . C A E A N T O N I N V S . . . N o . 3 9 g i b i 
zırhlı v e m a n t o l u büstü, s a ­
ğa, h a f i f sakallı. 

B . 2 7 . — 1 L o n d r a . 2 P a r i s . 

3 2 . . . C A E S A N T O N . . . zırhlı L E I B [ E R O ] C I C A D D D i o n y -
v e m a n t o l u büstü, sağa, h a f i f s o s , s o l a , önde P a r s . 
sakallı. 

B . 2 6 . — 1 B e r l i n . 

3 3 I M P C A E A N T U N I ( ! ) M a n C I C A D D R o m a dişi k u r d u , 
t o l u büstü sağa, h a f i f sakallı. sağa. 
B . 2 0 . — 1 K o p e n h a g . 2 Münih. 

3 4 N o . 3 3 g i b i . C I C A D D Kürekli g e m i , sağa. 

B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 2 . 3 L o n d r a (RG, 3 3 , 9 ) . 

F a u s t m a I I . 

3 5 F A U S T I N A C ( ! ) A U G büstü N E P T U N I C I C A D D P o s e i -
sağa. d o n , s o l a . 

B 2 3 . — 1 L e n i n g r a d ( R G , 3 9 , 1 ) . R e d m 3 . 
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C o m m o d u s ( 1 8 0 — 1 9 2 ) 

3 6 I M P C A E S C O M M O D V S G E N İ O P T I M O C O M M O D O 
A N T O N I N V S P F A V G P F A V G C I C A D D C o m m o -
D e f n e zırh v e m a n t o l u büstü d u s a y a k t a , s o l a , G e n i u s o n a 
sağa. çelenk t a k m a k t a ; önde s u n a k , 
B - 3 2 . — 1 L o d r a ( B M C , 25, 1 1 . R G , 3 9 , 2). R e s i m 1 0 . 

3 7 I M P C A E S C O M M O D V S C I C A P A M D D D i a n a L u c i -
A N T O N I N V S P F A V G f e r a , sağa, e l i n d e i k i meşale, 
d e f n e l i başı, sağa. 

B . 2 7 . — ı L o n d r a ( B M C , 25, 12. R G , 3 9 , 3 ) . — R e s i m 7 . 
Ön tarafı N o . 3 9 i l e aynı kalıptan. 

3 8 C O M M O D V S A N . V E N V S C I C A A p h r o d i t e g e -
" . . . D e f n e l i başı, sağa. r i y e doğru, s o l a yüzen b i r y u ­

n u s balığının üstünde oturmuş 
o l a r a k . 

B . 2 5 . — l p a r i s (RG, 3 9 , 6). 

3 9 N o . 3 7 . g i b i C I C A D D Kürekli g e m i , i k i 
y u n u s balığı, s o l a . 

B . 2 7 . — 1 L o n d r a ( B M C , 25, 1 3 . R G , 3 3 , 4 ) . 
Ön tarafı N o . 3 7 i l e a y m kalıptan. 

4 0 N o . 3 7 g i b i . C I C A D D Kürekli g e m i , s o l a . 

B . 2 5 . — l P a r i s . 

4 1 I M P C A E S C O M M O A N - C I C A D D B i r g e m i n i n ön t a -
T O N I P F A V G D e f n e zırh rafı, s o l a . 
v e m a n t o l u büstü, sağa, 

B . 1 8 . — 1 L o n d r a ( B M C , 25 , 14) . 2 P a r i s ( R G , 3 9 , 5 ) . 

4 2 N o . 4 1 g i b i . C I C A D D Balık, sağa. 

B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 2 C a m b r i d g e ( G r o s e , 254, 2 ) . 3 L o n d r a (RG, 39 , 7 ) . 
4 V i y a n a . 

S e v e r u s ( 1 9 3 — 2 1 1 ) 

4 3 I M P C A E L S E P T S E V C O L I V L C O N C A V G A P A M 
P E R A V G D e f n e l i başı, sağa, D D Çelenk. 

E . B O S C H 2 5 1 

B , 3 3 . — 1 B e r l i n . 2 m e v k i - i t i c a r e t t e 
4 4 I M P C L S S E V P E A V G C I C A A V G D D Balık, sağa. 

D e f n e l i başı, sağa. 
B . 2 0 . — 1 . 2 B e r l i n ( R G , 3 ' , 8 ) . 3 G o t h a . 

I u l i a D o n m a 

4 5 I V L I A D O M N A A V G B ü s - V E N V S C I C A A V G A P A M 
tü, sağa. D D A p h r o d i t e , çıplak, sağa 

doğru, a y a k t a 
B - 2 2 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s ( R G , S 9 , Yi). 

4 6 N o . 4 5 g i b i . 

B . 2 7 . — 1 P a r i s ( R G , 3 9 , 1 0 ) . 

4 7 N o . 4 5 g i b i . 

B . 2 4 , — 1 V i y a n a . 

4 8 N o . 4 5 g i b i . 

B . 2 1 . — 1 L o n d r a ( R G , 3 9 , 9 ) . 

4 9 I V L I A A V G V S T A Büstü, 
sağa. 

B . 2 5 . — ı G l a s g o w . 

5 0 N o . 4 9 g i b i . 

B . 2 5 . — 1 L o n d r a . 

5 1 N o . 4 9 g i b i . 

B . 2 5 . — 1 A t i n a . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D A p h r o d i t e E r o s i l e , s o l a 
doğru yüzen b i r y u n u s balığı­
nın üstünde o t u r a r a k . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D D i a n a L u c i f e r a , sağa, e l i n ­
d e i k i meşale. 

C I C A D D M a r s y a s , sağa doğ­
r u , şarap t n l u m u i l e . 

C I C A A P A D D G e n i u s , s o l a , 

[ C O L ] I V L C O N C A V G A -
P A M D D A p h r o d i t e , c e p h e ­
d e n , a y a k t a , çıplak; s o l d a y u n u s 
balığının üstünde E r o s 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D N i k e , s o l a doğru, dünya 
küresinin üstünde 
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5 2 N o . 4 9 g i b i . i C I C A A P A D D Kürekli g e m i , 
! sağa. 

B . 2 5 . — 1 . 2 B e r l i n . 3 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 1 6 ) . 4 M i l a n o . 5 Münih. 6 
P a r i s ( R G , 3 9 , 1 2 ) . 7 T u r " . H V i y a n a . - R e s i m 5 . 

C a r c a l l a 

Ş e r i k - i s a l t a n a t o l a r a k ( 1 9 8 — 2 1 1 ) 

5 3 I M P C M A V R E L I V S A N ­
T O N I N V S A V G d e f n e zırh 
v e m a n t o l u büstü, sağa, 
genç. 

B . 3 2 . — 1 P ^ i s ( R G , 3 9 , 1 6 ) . 

5 4 I M P C M A V R . . . d e f n e 
zırh, v e m a n t o l u büstü, sağa, 
sakalsız. 

B . 3 0 . — 1 Münih . 

5 5 I M P C M A V R E L I V S A N ­
T O N I N V S A V G d e f n e , zırh 
m a n t o l u büstü, sağa h a f i f 
sakallı. 

B . 3 3 . — P a r i s ( R G , 3 9 , 1 5 ) . 

5 6 I M P C M A V R E L I V S A N ­
T O N I N V S A V G D e f n e l i b a ­
şı, sağa, h a f i f sakallı. 

B . 2 8 . — 1 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 1 7 ) . 

5 7 I M P C M A V R E L I V S A N ­
T O N I N V S A V D e f n e l i başı 
sağa, h a f i f sakallı. 
B . 2 2 . — 1 m e v k i - i t i c a r e t t e . 

5 8 N o . 5 7 g i b i 

C O L I V L C O N C O R D A P A M 
A V G D D A a n e a s kaçarken, 
sağa. 

[ C O L I V L ] C O N C A V G 
A P A M D D S e v e r u s , C a r a c a l l a , 
v e G e t a , s o l a , b i r S u g g e t u s 
üstünde o t u r u r k e n , önde T o -
g a t u s . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D C a r a c a l l a v e G e t a , karşı 
karşıya, b i r b i r l e r i n e e l l e r i n i 
v e r i r k e n . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D A r t e m i s , i k i g e y i k tarafın­
d a n çekilen b i r a v arabasının 
üstünde, sağa. 

2 P a r i s (RG, 3 9 , 1 4 ) . 
C O L A V L C O N C A V G A P A M 
D D N i k e s o l a , dünya küresinin 
üstünde. 

B . 2 2 . — 1 B e r l i n . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D meş'ale, C i s t a m y s t i c a v e 
üst üste konmuş kült kapı. 

2 P a r i s (RG, 3 9 , 1 9 ) . — R e s i m 9 ) . 

E . B O S C H 2 5 3 

5 9 N o . 5 7 g i b i . C I C A D D 
B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 2 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 1 8 ) . 

6 0 A N T Q N I N V S A V G V S T V S C I C A D D D e f n e çelengi. 
( I ) . D e f n e l i başı, sağa, h a f i f 
sakallı. 

B . 1 8 . — 1 B e r l i n . 2 L e n i n g r a d . 3 P a r i s , 

b ) T e k b a ş ı n a h ü k ü m s ü r d ü ğ ü z a m a n d a ( 2 1 2 — 2 1 7 ) 

6 1 M A V R E L A N T O N I N V S C O L I V L C O N C A P A M A V G 
P F A V G D e f n e , zırh v e D D İki sancağın arasında a l a y 
m a n t o l u büstü, sağa. kartalı 
B . 3 2 . — 1 Münih. 2 P a r i s (RG, 3 9 , 1 7 ) . — R e s i m 1 3 . 

6 2 M A V R E L A N T O N I N V S C O L I V L C O N C A P A M A V G 
P I V S F A V G D e f n e , zırh D D Dört s a n c a k 
v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 3 2 . — 1 P a r i s ( R G , 3 9 , 1 8 ) . 

6 3 N o . 6 1 g i b i . C O L I V L C O N C A V G [ A -
P A M D ] D Z e u s , s o l a , tahtın 
üstünde, e l i n d e çanak v e âsâ. 

B . 3 2 . — 1 B e r l i n (RG, 3 9 , 1 3 ) . 2 L o n d r a . 

6 4 N o 6İ g i b i . C O L I V L C O N C A P A M A V G 
D D A e n e a s kaçarken, sağa. 

B . 3 5 . — 1 M e v k i - i t i c a r e t t e (Mü. K a t . H i r s c h 2 9 , 1 0 , 6 4 0 ' ; . 

G e t a 

C a e s a r o l a r a k ( 1 9 8 — 2 0 9 ) 

6 5 L S E P T G E T A C A E S başı, C I C A D D G e n i u s , sağa. 
sağa, çocukluk h a l i n d e 

B . 2 1 . — 1 P a r i s . 

6 6 N o . 6 5 g i b i . C I C A D D A p h r o d i t e , s o l a doğ­
r u yüzen b i r y u n u s üstünde 

oturmuş o l a r a k 

B . 2 1 . — 1 G o t h a . 2 P a r i s (RG, 4 0 , 1 ) . 
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6 7 N o . 6 5 g i b i . C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D D i o n y s o s , s o l a ; p a r s . 

B . 2 5 . — İ T u r i n . 2 V i y a n a . 

6 8 N o . 6 5 g i b i . C I C A D D R o m a dişi k u r t u , 
sağa. 

B . 1 9 . — i B e r l i n (RG, 4 0 , 2 ) . 

6 9 N o . 6 5 g i b i . C I C A D D Kürekli g e m i , s o l a . 

B . 1 9 . — 1 B e r l i n . 2 L o n d r a . 

S e v e r u s v e C a r a c a l l a i l e b e r a b e r h ü k ü m s ü r e r k e n 

( 2 0 9 — 2 1 2 ) 

7 0 I M P C G E T A A V G D e f - C I C A D D R o m a dişi k u r t u , 
n e l i başı, sağa. sağa. 
B . 2 0 . — 1 Münih ( R G , 4 0 , 3 ) . 

M a c r i n u s ( 2 1 7 — 2 1 8 ) 

7 1 I M P C A E S M O P E L L S E - C O L I V L C O N C A P A M A V G 
V E R M A C R I N V S P I A V G D D A e n e a s kaçarken, sağa. 
D e f n e , zırh v e m a n t o l u büs­
tü, sağa. 
B . 3 5 . — 1 Münih. 2 V a t i k a n . 3 V i y a n a (RG, 4 0 , 4 ) . 

H e l i o g a b a l u s ( 2 1 8 — 2 2 2 ) 

7 2 A N T O N I N V S P F A V G - C I C A V G A P A M D D D i a n a 
V S T V S D e f n e , zırh v e m a n - L u c i f e r a , s o l a . 
t o l u büstü, sağa. 

B . . 2 4 . — 1 L o n d r a . 2 Münih. 

7 3 A N T O N I N V S P F A V G V S - N o . 7 2 g i b i . 
T V S D e f n e , zırh v e m a n t o ­
l u büstü, sağa. 

B . 2 2 . — 1 B e r l i n . 

E . B O S C H 2 5 5 

7 4 M A V R E L A N T O N I N V S C O L I V L C O N C A V G A P A M 
P F A V G D e f n e , zırh v e D D D i a n a L u c i f e r a , s o l a . 
m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 0 . — 1 L o n d r a . { R G , 4 0 , 5 ) . 

7 5 N o . 7 4 g i b i . C I C A D D R o m a dişi k u r t u , 
s o l a . 

B . 2 0 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s ( R G , 3 9 , 2 0 ) . 

S e v e r u s A l e x a n d e r ( 2 2 2 — 2 3 5 ) 

7 6 I M P C M A V R S E V A L E - C O L I V L C O N C A . . . D D A e -
X A N D A V G D e f n e , zırh v e n e a s kaçarken, sağa. 
m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 3 4 . — 1 B e r l i n (RG, 4 0 , 6 ) . 2 L e n i n g r a d . 3 L o n d r a . 

M a x i m i n u s ( 2 3 5 — 2 3 8 ) 

. 7 7 I M P C A E S C I V L V E R V S C O L I V L C O N C A P A M A V G 
M A X I M I N V S A V G D e f n e , D D G e n i u s , s o l a . 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 3 1 — 3 4 . — 1 L o n d r a ( W C , 1 7 6 , 4 8 3 7 ) . 

M a x i m u s 

7 8 C I V L V E R M A X I M V S C I C A D D R o m a dişi k u r : u , 
C A E S M a n t o l u büstü, sağa. sağa. 

B . 1 8 . — 1 . 2 V i y a n a (RG, 4 0 , 7 ) . 

G o r d i a m ı s ( 

. 7 9 M A N T G O R D I A N O P 
A V G Şua çelenk, zırh v e 
m a n t o l u büstü, sağa. 

B . 1 8 . — 1 P a r i s (RG, 4 0 , 8 ) . 

S 0 N o . 7 9 g i b i 
B . 1 8 — 1 . 2 B e r l i n . 3 t i c a r e t t e 

2 3 8 — 2 4 4 ) 

C O L I C A A V G D D A t h e n a , 
sağa, e l i n d e mızrak, öteki e l i ­
n i kalkanın üzerine koymuş 
o l a r a k 

C I C A D D Kürekli g e m i , s a â a . 

( W C , 176, 4 8 3 S J . 4 L o n d r a . 5 Münih. 
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T r a n q u i l l i n a 

8 1 S A B T R A N O . V I L L I N A E C I C A A P A D D Kürekli g e m i , 
A V G Büstü, sağa. sağa. 

g 2 5 . ' 1 B e r l i n . 2 C a m b r i d g e (Grose, 2 5 4 , 4 ) . 3 G l a s g o w . 4 L o n d r a . 

8 2 S A B T R A N Q V I L L I N A N o . 8 1 g i b i . 
A V G Büstü, sağa. 
B . 2 2 . — 1 M S n i h . 2 P a r i s (RG, 4 0 . 9 ) . 

P h i l i p p u s I . ( 2 4 4 — 2 4 9 ) 

8 3 I M P C M I V L P H I L I P P V S C O L . . . A P A M A V G D D G e -
A V G D e f n e , zırh v e m a n - n i u s , s o l a . 
t o l u büstü, sağa. 

B . 3 2 . — ı Münih (RG, 4 0 , Î0). 

P h i l i p p u s I I . 

8 4 M I V L P H I L I P P V M C A E S C I C A A P A D D Kürekli g e m i , 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. sağa. 
B . 2 5 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s (RG, 4 0 , 1 2 ) . 

O t a c i l i a 

8 5 M O T A C S E V E R A M A V G C I C A A P A D D Kürekli g e m i , 
Büstü, sağa. sağa. 
B . 2 4 . — 1 B e r l i n . 2 M i l a n o . 3 Münih. 4 P a r i s (RG, 4 0 , 1 1 ) . 

D e c i u s ( 2 4 9 — 2 5 1 ) 

8 6 I M P C C M C Q T R A I A C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D E C C I V S P K A ( ! ) D e f n e , D D D i o n y s o s , s o l a . 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 7 . — 1 B e r l i n . 2 L e n i n g r a d . 3 Münih. 4 P a r i s (RG, 4 0 , 1 3 ) . 5 T u ­
r i n . 6 V i y a n a . — R e s i m 1 1 . 

E t r u s c i l l a 

8 7 E R E N N I A E T R V S C I L L A C I C A A P D D Kürekli g e m i , . 
A V G Büstü, sağa. sağa. 
B . 2 2 . — 1 L o n d r a . 2 P a r i s (RG, 4 0 , 1 4 ) . 

E . B O S C H 2 5 7 

T r e b o n i a n u s ( 2 5 1 — 2 5 3 ) 

8 8 I M P C C T R E B O N I O G A L - C I C A A P D D Kürekli g e m i , 
L O P F A V G Şua çelenk, sağa, y u n u s balığı. 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 2 . — 1 B e r l i n : 2 t i c a r e t t e ( W C , 1 7 5 , 4 3 3 8 ) . 3 İstanbul. 4 : 5 L o n ­
d r a (BMC, 2 5 , 1 9 . R G , 4 0 , 1 5 ) . 6 M i n i h . 

8 9 N o . 8 8 g i b i . N o . 8 8 g i b i , f a k a t y u n u s balı­
ğı y o k . 

B . 2 2 . — 1 G o t h a . 2 T u r i n . 

V o l u s i a n u s ( 2 5 1 — 2 5 3 ) 

9 0 I M P K C V I V I O V O L V S - C O L I V L C O N C A V G A P A M 
S I A N O P F A V D e f n e , zırh D D D i o n y s o s , s o l a . 
v e m a n t o l u büstü, sağa 

B . 2 6 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s ( R G , 4 0 , 1 6 ) . 

V a l e r i a n u s ( 2 5 3 — 2 6 0 ) 

9 1 I M P C A E S P L I C V A L E - C O L I V L C O N C A P A M A V G 
R I A N V S P F A V Şua çe- D D A e n e a s kaçarken, sağa. 
l e n k , zırh v e m a n t o l u büstü, 
sağa. 
B . 2 6 . — 1 B e r l i n . 2 P a r i s (RG, 4 0 , 1 7 ) . — R e s i m 1 2 . 

9 2 I M P C P L I C V A L E R I - C O L I V L C O N C A V G A P A M 
A N V S P F A V G Şua çelenk D D A e n e a s kaçarken, sağa. 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 6 . — I T o r i n o . 

9 3 N o . 9 2 g i b i . C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D G e n i u s , s o l a . 

B . 2 8 . — 1 G o t h a . 2 P a r i s (RG, 4 0 , 1 8 ) . 3 T u r i n . 

9 4 I M P C P L I C V A L E R I - C O L I V L C O N C A P A M A V G 
A N V S A V G Şua çelenk, D D D i o n y s o s , s o l a . 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 7 . — 1 p a r i s . 

T a r i h D e r g i s i — 1 7 
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9 5 N o . 9 4 g i b i , C O L I V L C O N C A V C A P A M 
D D D i o n y s o s , s o l a . 

B . 2 5 . — 1 . 2 B e r l i n . 3 G o t h a . 4 . 5 L o n d r a ( B M C , 2 5 , 2 0 ) . 6 Münih 
7 , 8 P a r i s (RG, 4 0 , 1 9 ) . 9 V i y a n a . 

9 6 I M P C V A L E R I A N V S A V G C O L I V L C O N C A P A M A V G 
Şua çelenk, zırh v e m a n t o l u D D D i a n a L u c i f e r a , sağa. 
büstü, sağa. 

B . 2 1 . — T o r i n o . 

G a l l i e n u s ( 2 5 3 — 2 6 8 ) 

9 7 I M P G A L L I E N V S A V G C O L I V L C O N C A P A M D D 
C O S V D e f n e l i başı, s o l a . G e n i u s , s o l a . 

B . 2 4 . — i G o t h a . 2 T u r i n . 3 V i y a n a . 

9 8 I M P C A E S P L I C G A L L I - [ C O L ] I V L C O N C A P A M 
E N V S P F A V Şua çelenk A V G D D İmparator s o l d a d u -
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. r u y o r , N i k e o n a çelenk takıyor; 

önde s u n a k . 
B . 2 5 . — 

9 9 N o . 9 8 g i b i C O L I V L C O N C A P A M A V G 
D D N i k e , s o l a . 

B . 2 9 . — 1 G 2 İstanbul. 3 L o n d r a ( R G , 4 0 , 2 1 ) . 

1 0 0 N o . 9 8 g i b i . C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D A e n e a s kaçarken, sağa. 

B . 2 6 . — 1 . 2 B e r l i n . 3 C a m b r i d f f e ( G r o s e , 2 5 4 , 5 ) . 4 L o n d r a . 5 . 6 P a r i s 
) C 3 ) . 

1 0 1 N o . 9 8 g i b i . C O L I V L C O N A P A M A V G V 
D D K o l o n i k u r u c u s u , sağa. 

B . 2 6 . — 1 . 2 L o n d r a . 3 P a r i s ( R G , 4 0 , 2 5 ) . 

1 0 2 I M P C A E S P L I C G A L L I - C O L I V L C O N C A P A M A V O 
E N V S P F A V G Şua çelenk D D G e n i u s , s o l a . 
zırh v e m a n t o l u büstü s a ­
ğa, o m u z u n d a n b i r mızrak. 
B . 2 6 . — 1 B e r l i n . 2 G l a s g o w . 3 . 4 L o n d r a . 5 P a r i s . 

E . B O S C H 2 5 9 

1 0 3 N o . 9 8 g i b i . N o . 1 0 2 g i b i . 
B . 2 6 . — 1 G o t h a . 2 L o n d r a ( R G , 4 0 , 2 2 ) . 3 P a r i s . 

1 0 4 I M P C P L I C E G N G A L - C O L I V L C O N C A P A M A V G 
L I E N V S A V G Şua çelenk, D D G e n i u s , s o l a . 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 4 . — 1 - 2 B e r l i n . 3 L o n d r a . 4 Münih. 5 P a r i s . 6 T u r i n . 

1 0 5 I M P C A E S P L I G A L L I ­
E N V S P F A V Şua çelenk, 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 4 . — 1 İmhoof-Blumer. 

1 0 6 I M P C A E P L I G A L L I E -
N O S ( ! ) P F A V G Şua çelenk 
zırh v e m a n t o l u büstü., sağa. 
B . 2 5 . —• 1 P a r i s . 2 T u r i n . 

1 0 7 N o . 1 0 2 g i b i . 

B . 2 1 . — 2 Münih. 

1 0 8 N o . 9 8 g i b i . 

B . 2 5 . — 1 T u r i n . 

1 0 9 I M P C A E S P L I C G A L ­
L I E N V S A V G Şua çelenk, 
zırh v e m a n t o l u büstü, sağa. 
B . 2 7 . — 1 B e r l i n (NZ 2 1 , 1 8 8 9 , 

4 0 , 2 0 ) . 4 . 5 T u r i n . 

1 1 0 N o . 9 8 g i b i . 

B . 2 7 . — 1 İstanbul. 

C O L I V L C O N C A V G A P A 
D D D i o n y s o s , s o l a , önde p a r s . 

C O L I V L C O N C A V G A P A M 
D D D i o n y s o s , s o l a , önde p a r s . 

C I C A A P A D D D i a n a L u c i ­
f e r a , s o l a . 

C O L I V L . . . D D S a r a p i s s o l a , 
âsâ i l e , sağ e l i n i kaldırmış, ön. 
d e s u n a k . 

C O L I U C O N C A V G A P A M 
D D S a r a p i s , N o . 1 0 8 d e k i g i ­
b i . 
L e v . 1 , 1 9 ) . 2 M i l a n o . 3 P a r i s ( R G 

[ C O L I V L C ] O [ N ] C A V G 
A P Â M D D Z e u s s o l a , t a h t t a , 
çanak v e âsâ i l e . 
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Çornelius V a l e r i a n u s 
1 1 1 P L I C V A L E R I A N V S N C O L I V L C O N C A P A M A V G 

C A E S D e f n e , zırh v e m a n - D D D i a n a L u c i f e r a , sağa. 
t o l u büstü, sağa. 

B . 2 2 . — 1 B e r l i n (RG 4 0 , 2ö). 

1 1 2 N o . 1 1 1 g i b i . C I C A A P A D D Kürekü g e m i , 
sağa. 

B . 2 2 . — 1 . 2 B e r l i n . 3 L o n d r a . 4 P a r i s . 5 V i y a n a . 

1 1 3 N o . 1 1 1 g i b i . C O L I V C O N C A P A M A V G 

D D A p h r o d i t e E r o s i l e b i r l i k ­
t e , y u n u s balığının üstünde, 
s o l a . 

B . 2 2 . — 1 İstanbul. 

Çeviren : A f i f Erzen 


